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Enhancing learning and belonging
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ESOL Development Day, 11 March 2025
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Profiadau myfyrwyr WSOL:
WSOL student experiences:

“Even though | started Welsh while | learnt English, |
think anyone could do the same thing. Especially as
an Arabic speaker. We have a similar pronunciation.
Welsh doesn’t have that much difficult grammar like
English. It’s complicated grammar in English and we
don’t have grammar tests in Welsh. Welsh is easier. |
really love that | don’t have to learn it. | learn it
because | love it. You know especially in my home
country, you have to learn English just to get a good
job. So, Welsh you have to, but just because you love
the Welsh people and stuff .”
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Profiadau myfyrwyr WSOL:
WSOL student experiences:

Look, | had ... | have social anxiety a bit. When | learn
the Welsh language, | become more like active
between people. For example, when | go to library
and city centre and meet some people. | can start
talking with them, strangers. | can start talking in
Welsh. You know, we become, not friends, but we say
“hi, bore da”. It’s a very cool thing. It breaks my social
anxiety a bit. Especially people of colour, so they
become happier when someone speaks their
language.
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“I think that it [WSOL] will sort of radically change the way ESOL is
framed, taught and presented in different ways. | think one big one
Is that it’s part of a new movement towards seeing ESOL classes as
social justice rather than trying to fit learners in with the state and
try to meet the requirements of the state. So, it’s about language
learning, community, culture without that massive crushing
pressure that you absolutely have to learn English, or the job centre
IS mandating it, to just turn yourself into a citizen which fits in with
the state.”

Tiwtor WSOL
WSOL Tutor
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Prif ddarganfyddiadau
Key findings

Mae myfyrwyr WSOL yn ystyried dysgu Cymraeg yn fynegiant o ryddid ac
annibyniaeth ac sy’n cyfrannu at les personol a’u perthynas a’r gymuned.
WSOL students view learning Welsh as expression of freedom and autonomy which

consequently improves personal wellbeing and belonging

&

Mae WSOL yn cryfhau dull amlieithog, dad-drefedigaethol a chyfranogol at ESOL
WSOL strengthens a multilingual, decolonial and participatory approach to ESOL

Mae WSOL yn cyfrannu at adfywio’r Gymraeg ac yn cefnogi uchelgais Llywodraeth

Cymru ar gyfer Cenedl Noddfa
WSOL contributes to revitalization of Welsh language and strengthens Welsh

Government’s Nation of Sanctuary ambition



Liwybrau WSOL 2025
WSOL pathways 2025

WSOL classes - ‘Croeso i Bawb’
National Centre 10/15-week
for Learning Welsh course

e.g. Gower
College / Adult
Learning Wales |

Welsh for | ESOL

WSOL integrated

into ESOL class tutor/provider’s

own resources
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e.g. Colegy

Speakers of Other
Languages
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Addysg iaith i Ffoaduriaid a
Mewnfudwr ym Mhrydain
ac lwerddon

Language Education for

Refugees and Migrants in
the UK And Ireland

PolicyWISE

The Open
University

Scotland

Northernireland

England

Refugee/Migrant
Integration
Strategy

ESOL Strategy

Policy for adult
refugees and
migrants to
learnindigenous
languages
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Are there waiting
listsand gapsin
ESOL provision?




Trafodaeth
Discussion

Sut gall WSOL gefnogi dull amlieithog, dad-
drefedigaethol a chyfranogol at ESOL?

How can WSOL support a multilingual,
decolonial & participatory approach to ESOL?
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Pa gymorth sydd ei angen i ddatblygu
llwybrau effeithiol i WSOL?

What kind of support is needed to develop
WSOL pathways?
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